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י־1 כִּֽ
ถ้า

יָק֤וּם
ลกุขึ้น

בְּקִרְבְּךָ֙
ท่ามกลาง–ท่าน
H7130

יא נָבִ֔
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

א֖וֹ
หรอื

חֹלֵם֣
ผูฝั้น

חֲל֑וֹם
ความฝัน
H2472

ן וְנָתַ֥
แล้ว–ให้
H5414

אֵלֶי֛ךָ
แก่ท่าน
H0413

א֖וֹת
หมายสำาคัญ
H0226

א֥וֹ
หรอื

ת׃ מוֹפֵֽ
การอัศจรรย์
H4159

�ถ้าในท่ามกลางพวกท่านมผีูพ้ยากรณ์เกิดขึ้น หรอืผูฝั้นเหน็ความฝันทัง้หลาย และสำาแดงหมายสำาคัญหรอืการมหศัจรรยแ์ก่ท่าน

וּבָ֤א2
แล้ว–มา
H0935

הָאוֹת֙
หมายสำาคัญ
H0226

ת וְהַמּוֹפֵ֔
และ–การอัศจรรย์
H4159

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ר דִּבֶּ֥
เขาพูด
H1696

אֵלֶ֖יךָ
แก่ท่าน
H0413

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ה נֵֽלְכָ֞
ใหเ้ราไป
H3212

י אַחֲרֵ֨
ตาม

ים אֱלֹהִ֧
พระอ่ืน
H0430

ים אֲחֵרִ֛
อ่ืนๆ
H0312

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ם יְדַעְתָּ֖
ท่านรูจ้กั
H3045

ם׃ וְנָֽעָבְדֵֽ
แล้ว–ปรนนิบติั–พวกเขา
H5647

และหมายสำาคัญหรอืการมหศัจรรยซ์ึ่งเขาบอกท่านนัน้เกิดขึ้นจรงิ โดยกล่าววา่ �ใหพ้วกเราไปติดตามพระอ่ืน ๆ กันเถิด� ซึ่งท่านไมเ่คยรูจ้กั 
�และใหพ้วกเราปรนนิบติัพระเหล่านัน้�

א3 ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ע תִשְׁמַ֗
ฟงั
H8085

אֶל־
(ซึ่ง)
H0413

֙ דִּבְרֵי
ถ้อยคำา
H1697

יא הַנָּבִ֣
ของ–ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

הַה֔וּא
คนนัน้
H1931

א֛וֹ
หรอื

אֶל־
(ซึ่ง)
H0413

חוֹלֵ֥ם
ผูฝั้น

הַחֲל֖וֹם
ความฝัน
H2472

הַה֑וּא
คนนัน้
H1931

י כִּ֣
เพราะ

ה מְנַסֶּ֞
ทรงทดสอบ
H5254

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
พระเจา้–ของท่านทัง้หลาย
H0430

ם אֶתְכֶ֔
ท่าน
H0853

עַת לָדַ֗
เพื่อจะรู ้
H3045

הֲיִשְׁכֶם֤
วา่–ท่าน
H3426

הֲבִים֙ אֹֽ
รกั
H0157

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
พระเจา้–ของท่านทัง้หลาย
H0430

בְּכָל־
ด้วย–ทัง้สิน้
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
ใจ–ของท่าน
H3824

וּבְכָל־
และ–ด้วย–ทัง้สิน้
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
จติวญิญาณ–ของท่าน
H5315

ท่านต้องไมตั่ง้ใจฟงับรรดาคำาของผูพ้ยากรณ์นัน้หรอืผูฝั้นเหน็ความฝันทัง้หลายคนนัน้ 
เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านกำาลังพสิจูน์พวกท่าน เพื่อท่ีจะทราบวา่ 
พวกท่านรกัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านด้วยสดุใจของพวกท่าน และด้วยสดุจติของพวกท่านหรอืไม่

י4 אַחֲרֵ֨
ตาม

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
พระเจา้–ของท่านทัง้หลาย
H0430

תֵּלֵ֖כוּ
ท่านจง–ดำาเนิน
H3212

וְאֹת֣וֹ
และ–พระองค์
H0853

תִירָ֑אוּ
ท่านจง–ยำาเกรง
H3372

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

מִצְוֹתָ֤יו
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

֙ רוּ תִּשְׁמֹ֨
ท่านจง–รกัษา
H8104

וּבְקֹל֣וֹ
และ–พระสรุเสยีง–ของพระองค์

עוּ תִשְׁמָ֔
ท่านจง–ฟงั
H8085

וְאֹת֥וֹ
และ–พระองค์
H0853

דוּ תַעֲבֹ֖
ท่านจง–ปรนนิบติั
H5647

וּב֥וֹ
และ–กับ–พระองค์

תִדְבָּקֽוּן׃
ท่านจง–ยดึมัน่
H1692

พวกท่านต้องดำาเนินตามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน และเกรงกลัวพระองค์ และรกัษาพระบญัญัติทัง้หลายของพระองค์ 
และเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ และพวกท่านต้องปรนนิบติัพระองค์ และติดสนิทอยูกั่บพระองค์

https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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יא5 וְהַנָּבִ֣
และ–ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

הַה֡וּא
คนนัน้
H1931

א֣וֹ
หรอื

חֹלֵם֩
ผูฝั้น

הַחֲל֨וֹם
ความฝัน
H2472

הַה֜וּא
คนนัน้
H1931

ת יוּמָ֗
จะต้อง–ถกูประหาร
H4191

י כִּ֣
เพราะ

דִבֶּר־
เขาพูด
H1696

רָה סָ֠
กบฏ
H5627

עַל־
ต่อ

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֜
พระเจา้–ของท่านทัง้หลาย
H0430

יא הַמּוֹצִ֥
ผูท้รงนำา–ออก
H3318

׀אֶתְכֶם֣ 
ท่านทัง้หลาย
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֗
อียปิต์
H4714

דְךָ֙ וְהַפֹּֽ
และ–ทรงไถ่–ท่าน
H6299

ית מִבֵּ֣
จาก–บา้น

ים עֲבָדִ֔
ทาส
H5650

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
เพื่อจะ–ชกันำา–ท่าน–ใหห้ลง
H5080

מִן־
จาก

רֶךְ הַדֶּ֔
ทาง
H1870

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

צִוְּךָ֛
ทรงบญัชา–ท่าน
H6680

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของท่าน
H0430

לָלֶכֶ֣ת
ให–้ดำาเนิน
H3212

הּ בָּ֑
ใน–นัน้

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
และ–ท่านจง–กำาจดั

ע הָרָ֖
สิง่ชัว่รา้ย

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
จากท่ามกลาง–ท่าน
H7130

และผูพ้ยากรณ์คนนัน้หรอืผูฝั้นเหน็ความฝันทัง้หลายคนนัน้ต้องถกูประหารชวีติ 
เพราะวา่เขาได้พูดใหพ้วกท่านหนัไปจากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน ผูไ้ด้ทรงนำาพวกท่านออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ 
และได้ทรงไถ่พวกท่านออกมาจากเรอืนแหง่การเป็นทาส 
เพื่อจะผลักดันท่านออกไปจากทางนัน้ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้บญัชาท่านใหด้ำาเนินในนัน้ 
ดังนัน้ท่านต้องกำาจดัความชัว่รา้ยนี้ออกเสยีจากท่ามกลางท่าน

י6 כִּ֣
ถ้า

יתְךָ֡ יְסִֽ
ยุยง–ท่าน
H5496

יךָ אָחִ֣
พีน่้อง–ของท่าน
H0251

בֶן־
บุตร–ของ

מֶּךָ אִ֠
มารดา–ของท่าน
H0517

אֽוֹ־
หรอื

בִנְךָ֨
บุตรชาย–ของท่าน

אֽוֹ־
หรอื

בִתְּךָ֜
บุตรสาว–ของท่าน
H1323

׀א֣וֹ 
หรอื

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา
H0802

ךָ חֵיקֶ֗
แหง่อก–ของท่าน
H2436

א֧וֹ
หรอื

עֲךָ֛ רֵֽ
เพื่อนสนิท–ของท่าน
H7453

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

כְּנַפְשְׁךָ֖
เหมอืน–จติวญิญาณ–ของท่าน
H5315

תֶר בַּסֵּ֣
อยา่งลับๆ

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ה נֵֽלְכָ֗
ใหเ้ราไป
H3212

וְנַֽעַבְדָה֙
แล้ว–ปรนนิบติั
H5647

ים אֱלֹהִ֣
พระอ่ืน
H0430

ים אֲחֵרִ֔
อ่ืนๆ
H0312

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עְתָּ יָדַ֔
ท่านรูจ้กั
H3045

ה אַתָּ֖
ท่าน

יךָ׃ וַאֲבֹתֶֽ
และ–บรรพบุรุษ–ของท่าน
H0001

ถ้าพีช่ายน้องชายของท่าน ผูเ้ป็นบุตรชายมารดาของท่าน หรอืบุตรชายของท่าน หรอืบุตรสาวของท่าน หรอืภรรยาท่ีอยูใ่นอ้อมอกของท่าน 
หรอืมติรสหายของท่าน ซึ่งเป็นเหมอืนจติใจของท่านเอง ชกัชวนท่านอยา่งลับ ๆ โดยกล่าววา่ �ใหพ้วกเราไปและปรนนิบติัพระอ่ืน ๆ กันเถิด� 
ซึ่งท่านไมเ่คยรูจ้กั ตัวท่านหรอืบรรพบุรุษของท่าน

מֵאֱלֹהֵי7֣
จาก–พระ
H0430

ים עַמִּ֗ הָֽ
ของ–ชนชาติ

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
รอบๆ–ท่านทัง้หลาย
H5439

הַקְּרֹבִ֣ים
ใกล้
H7138

יךָ אֵלֶ֔
ท่าน
H0413

א֖וֹ
หรอื

ים הָרְחֹקִ֣
ไกล
H7350

ךָּ מִמֶּ֑
จาก–ท่าน

מִקְצֵ֥ה
จาก–สดุปลาย

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

וְעַד־
และ–จนถึง
H5704

קְצֵ֥ה
สดุปลาย

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

คือเป็นพระต่าง ๆ ของชนชาติทัง้หลายซึ่งอยูล้่อมรอบพวกท่าน ท่ีอยูใ่กล้ท่านหรอือยูห่า่งไกลจากท่าน 
จากสดุปลายแผน่ดินโลกขา้งหนึ่งจนถึงท่ีสดุปลายแผน่ดินโลกอีกขา้งหนึ่ง

לאֹ־8
อยา่
H3808

תאֹבֶה֣
ยนิยอม
H0014

ל֔וֹ
ต่อเขา

א ֹ֥ וְל
และ–อยา่
H3808

ע תִשְׁמַ֖
ฟงั
H8085

אֵלָי֑ו
เขา
H0413

וְלאֹ־
และ–อยา่
H3808

תָח֤וֹס
สงสาร
H2347

ינְךָ֙ עֵֽ
ตา–ของท่าน

יו עָלָ֔
เขา

א־ ֹֽ וְל
และ–อยา่
H3808

ל תַחְמֹ֥
เมตตา
H2550

א־ ֹֽ וְל
และ–อยา่
H3808

ה תְכַסֶּ֖
ปกปิด
H3680

יו׃ עָלָֽ
เขา
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ท่านต้องไมย่อมตามเขา หรอืตัง้ใจฟงัเขา และนัยน์ตาของท่านต้องไมส่งสารเขา และท่านต้องไมไ่วช้วีติเขา และท่านต้องไมซ่อ่นเขาไวเ้ลย

י9 כִּ֤
แต่

֙ הָרֹג
ฆา่
H2026

נּוּ הַרְגֶ֔ תַּֽ
ท่านจง–ฆา่–เขา
H2026

יָֽדְךָ֛
มอื–ของท่าน
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
จะ–เป็น
H1961

בּ֥וֹ
ต่อเขา

אשׁוֹנָה֖ בָרִֽ
ก่อน
H7223

לַהֲמִית֑וֹ
เพื่อ–ประหาร–เขา
H4191

וְיַד֥
แล้ว–มอื
H3027

כָּל־
ของ–ทัง้สิน้
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
ทีหลัง
H0314

แต่ท่านต้องประหารชวีติเขาเสยีเป็นแน่ มอืของท่านต้องลงบนเขาก่อนเพื่อประหารชวีติเขา และหลังจากนัน้มอืของประชากรทัง้หมด

וּסְקַלְתּ֥ו10ֹ
แล้ว–ขวา้ง–เขา
H5619

בָאֲבָנִ֖ים
ด้วย–หนิ
H0068

וָמֵת֑
แล้ว–ตาย
H4191

י כִּ֣
เพราะ

שׁ בִקֵּ֗
เขาพยายาม
H1245

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
จะ–ชกันำา–ท่าน–ใหห้ลง
H5080

֙ מֵעַל
จาก

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของท่าน
H0430

הַמּוֹצִיאֲךָ֛
ผูท้รงนำา–ออก–ท่าน
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

ית מִבֵּ֥
จาก–บา้น

ים׃ עֲבָדִֽ
ทาส
H5650

และท่านต้องเอาหนิหลายก้อนขวา้งเขาใหเ้ขาตาย เพราะวา่เขาพยายามท่ีจะผลักดันท่านไปจากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 
ผูไ้ด้ทรงนำาท่านออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ จากเรอืนแหง่การเป็นทาส

וְכָל־11
และ–ทัง้สิน้
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

יִשְׁמְע֖וּ
จะได้ยนิ
H8085

רָא֑וּן וְיִֽ
และ–ยำาเกรง
H3372

א־ ֹֽ וְל
และ–จะไม่
H3808

פוּ יוֹסִ֣
กระทำา–อีก
H3254

לַעֲשׂ֗וֹת
(ซึ่ง)–กระทำา

כַּדָּבָ֥ר
ตาม–สิง่
H1697

ע הָרָ֛
ชัว่รา้ย

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
ท่ามกลาง–ท่าน
H7130

ס
—

และคนอิสราเอลทัง้ปวงจะได้ยนิ และเกรงกลัว และจะไมก่ระทำาความชัว่เชน่นี้ท่ามกลางพวกท่านอีกเลย

י־12 כִּֽ
ถ้า

ע תִשְׁמַ֞
ท่านได้ยนิ
H8085

בְּאַחַת֣
ใน–หนึ่ง
H0259

יךָ עָרֶ֗
เมอืง–ของท่าน

אֲשֶׁר֩
ซึ่ง

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
พระเจา้–ของท่าน
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทาน
H5414

לְךָ֛
แก่ท่าน

בֶת לָשֶׁ֥
ให–้อาศัยอยู่
H3427

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

ถ้าท่านจะได้ยนิในเมอืงหนึ่งเมอืงใดของท่าน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ประทานใหท่้านอาศัยอยูน่ัน้ โดยกล่าววา่

יָצְא֞ו13ּ
ออก–ไปแล้ว
H3318

ים אֲנָשִׁ֤
คน
H0376

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

֙ בְלִיַּעַ֙ל
ความชัว่
H1100

ךָ מִקִּרְבֶּ֔
จากท่ามกลาง–ท่าน
H7130

יחוּ וַיַּדִּ֛
แล้ว–ชกันำา–ใหห้ลง
H5080

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י יֹשְׁבֵ֥
ชาว–เมอืง
H3427

ם עִירָ֖
เมอืง–ของเขา

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ה נֵלְכָ֗
ใหเ้ราไป
H3212

וְנַעַבְדָ֛ה
แล้ว–ปรนนิบติั
H5647

ים אֱלֹהִ֥
พระอ่ืน
H0430

ים אֲחֵרִ֖
อ่ืนๆ
H0312

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
ท่านรูจ้กั
H3045

บางคน ลกูทัง้หลายของเบลีอัล ได้ออกไปจากท่ามกลางพวกท่าน และได้ชกันำาชาวเมอืงของพวกเขาออกไปแล้ว โดยกล่าววา่ 
�ใหพ้วกเราไปและปรนนิบติัพระอ่ืน ๆ กันเถิด� ซึ่งพวกท่านไมเ่คยรูจ้กั

וְדָרַשְׁת14ָּ֧
แล้ว–ท่านจง–สบืสวน
H1875

וְחָקַרְתָּ֧  
และ–สอบถาม
H2713

וְשָׁאַלְתָּ֖
และ–ไต่ถาม
H7592

הֵיטֵב֑
อยา่งถ่ีถ้วน
H3190

וְהִנֵּ֤ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

אֱמֶת֙
ความจรงิ
H0571

נָכ֣וֹן
แน่นอน

ר הַדָּבָ֔
เรื่องนี้
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
ได้กระทำา–แล้ว

הַתּוֹעֵבָ֥ה
สิง่น่าสะอิดสะเอียน
H8441

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
ท่ามกลาง–ท่าน
H7130
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แล้วท่านต้องสบืสวน และค้นหา และไต่ถามอยา่งขยนัขนัแขง็ และดเูถิด ถ้ามนัเป็นความจรงิ และเรื่องนัน้เป็นท่ีแน่นอนวา่ 
สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนเชน่นัน้ถกูกระทำากันในท่ามกลางพวกท่าน

ה15 הַכֵּ֣
ฆา่
H5221

ה תַכֶּ֗
ท่านจง–ฆา่
H5221

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁבֵ֛י יֹֽ
ชาว–เมอืง
H3427

יר הָעִ֥
เมอืง

]ההוא[
(นัน้)
H1931

יא( )הַהִ֖
นัน้
H1992

לְפִי־
ด้วย–คม
H6310

חָרֶ֑ב
ดาบ
H2719

ם הַחֲרֵ֨
ทำาลายล้าง

אֹתָ֧הּ
มนั
H0853

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

הּ בָּ֛
ใน–นัน้

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

הּ בְּהֶמְתָּ֖
สตัวเ์ล้ียง–ของมนั
H0929

לְפִי־
ด้วย–คม
H6310

רֶב׃ חָֽ
ดาบ
H2719

ท่านต้องฆา่ชาวเมอืงนัน้เสยีด้วยคมดาบ โดยทำาลายนครนัน้เสยีใหส้ิน้ซาก และบรรดาสิง่ท่ีอยูใ่นนัน้ และฝูงสตัวข์องนครนัน้ด้วยคมดาบ

וְאֶת־16
และ–(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

הּ שְׁלָלָ֗
ของรบิ–ของมนั
H7998

֮ תִּקְבֹּץ
ท่านจง–รวบรวม
H6908

אֶל־
ไว–้ท่ี
H0413

תּ֣וֹךְ
กลาง
H8432

רְחֹבָהּ֒
ลาน–เมอืง–ของมนั
H7339

וְשָׂרַפְתָּ֨
แล้ว–เผา
H8313

שׁ בָאֵ֜
ด้วย–ไฟ
H0784

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעִ֤יר
เมอืง

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

שְׁלָלָהּ֙
ของรบิ–ของมนั
H7998

יל כָּלִ֔
ทัง้หมด
H3632

לַיהוָה֖
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
พระเจา้–ของท่าน
H0430

וְהָיְתָה֙
และ–มนัจะ–เป็น
H1961

ל תֵּ֣
กอง
H8510

ם עוֹלָ֔
ตลอดกาล
H5769

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

תִבָּנֶה֖
ถกูสรา้ง–ขึ้นใหม่
H1129

עֽוֹד׃
อีกเลย
H5750

และท่านต้องเก็บรวบรวมสิง่ของทัง้สิน้ในนครนัน้ไวท่้ามกลางถนนของนครนัน้ และต้องเผานครนัน้เสยีด้วยไฟ 
และบรรดาสิง่ของทัง้สิน้ของนครนัน้ เพื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และนครนัน้จะเป็นกองทับถมกันอยูเ่ป็นนิตย ์
นครนัน้ต้องไมถ่กูสรา้งขึ้นมาใหมอี่กเลย

א־17 ֹֽ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

ק יִדְבַּ֧
ติด
H1692

בְּיָדְךָ֛
ใน–มอื–ของท่าน
H3027

מְא֖וּמָה
สิง่ใด
H3972

מִן־
จาก

הַחֵרֶ֑ם
ของต้องสาป

֩ לְמַעַן
เพื่อ
H4616

יָשׁ֨וּב
จะ–ทรงกลับ
H7725

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

מֵחֲר֣וֹן
จาก–ความรอ้น
H2740

אַפּ֗וֹ
พระพโิรธ–ของพระองค์
H0639

וְנָֽתַן־
แล้ว–ประทาน
H5414

לְךָ֤
แก่ท่าน

רַחֲמִים֙
ความเมตตา

חַמְךָ֣ וְרִֽ
แล้ว–ทรงเมตตา–ท่าน
H7355

ךָ וְהִרְבֶּ֔
แล้ว–ทรงทำาให–้ท่าน–ทวมีากขึ้น

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดัง

ע נִשְׁבַּ֖
ทรงปฏิญาณ
H7650

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
แก่–บรรพบุรุษ–ของท่าน
H0001

และอยา่ใหส้ิง่ใดจากของท่ีถกูสาปแชง่นัน้ติดพนัมอืของท่านเลย เพื่อวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงหนัจากความดเุดือดแหง่พระพโิรธของพระองค์ 
และทรงสำาแดงพระเมตตาต่อท่าน และทรงมคีวามกรุณาต่อท่าน และใหท่้านทวมีากขึ้น ตามท่ีพระองค์ได้ทรงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของท่าน

י18 כִּ֣
ถ้า

ע תִשְׁמַ֗
ท่านฟงั
H8085

֙ בְּקוֹל
เสยีง–ของ

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของท่าน
H0430

לִשְׁמֹר֙
เพื่อ–รกัษา
H8104

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

י אָנֹכִ֥
ขา้พเจา้
H0595

מְצַוְּךָ֖
บญัชา–ท่าน
H6680

הַיּ֑וֹם
วนันี้
H3117

לַעֲשׂוֹת֙
(ซึ่ง)–กระทำา

ר הַיָּשָׁ֔
สิง่ท่ีถกูต้อง
H3477

בְּעֵינֵי֖
ใน–สายพระเนตร

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
พระเจา้–ของท่าน
H0430

ס
—

เมื่อท่านจะตัง้ใจฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ท่ีจะรกัษาพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระองค์ ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านวนันี้ 
ท่ีจะกระทำาสิง่ซึ่งถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน�
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